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A húsvét a keresztény
világ legnagyobb ün-
nepe, a vallás közép-
pontja Krisztus feltá-
madása, a halálon ara-
tott gyõzelem.

A húsvét örömét és
diadalát a történelem-
ben megelõzte a vára-
kozás, a böjt, a szenve-

dés, a kínzás, a keresztre feszítés. Nagy-
péntek nélkül nincs feltámadás.

Ma szinte az egész világ a böjti idõszak-
ban él, néhány ország a szigorú böjtben,
sõt a szenvedés állapotában várja a feltá-
madást. Nagyon szomorú, hogy Magyar-
ország ez utóbbi csoportba tartozik.

Ebben a környezetben a baromfiágazat
már 2008-ban is csak a túlélést látta egyet-
len reális célnak, írtuk egy hónappal ez-
elõtti számunkban, és ezt tartjuk elérhetõ-
nek 2009-re is.

A baromfihús ágazatokban jelentõs elté-
rések vannak ágazatok között és ágazaton
belül is. Így most éppen keresik a csirkét
nemcsak belföldön, hanem külföldrõl is.
Kereslet van a húshibrid keltetõtojásra is.
Nehezebb a helyzete a pulykának, mely
már 2008-ban is „szenvedett”. Mindkét
ágazatnak komoly gondot jelent a vásárló-
erõ csökkenése, mely a legértékesebb ter-
mék, a mell eladását nehézzé teszi. A
comb, a szárny, a farhát egyre kereset-
tebb. Sajnos az ország állapota már most
olyan, mint 20 évvel ezelõtt volt, amikor a
belföldi értékesítés 60%-át az aprólék adta.

A víziszárnyas ágazatoknak az év eleje
még szezonon kívüli idõszak, bár nem ese-
ménytelen. Nem lehet figyelmen kívül hagy-
ni azt az offenzívát, amelyet állatvédelem
címén indítottak a sajátosan magyar
víziszárnyas termelés ellen. Véletlennek
nem tekinthetjük, hogy Ausztriából, Német-
országból, Svédországból és az USA-ból (!)

indult összehangolt támadás. Ez már a kín-
zás kategóriája, mint ahogyan az a Gazda-
sági Versenyhivatal eljárása a tojásterme-
lõk ellen. Ennek következõ stációja az áp-
rilis 8-i másodfokú bírósági tárgyalás.

Felér egy középkori kínzókamrával az
EU-szabályozás is. Most éppen a szal-
monellával kapcsolatos kötelezettségek
spanyolcsizmaként és tüzes fogóként
szorítják és mardossák egyelõre a tyúkfé-
léket, a tenyész- és tojástermelõ állomá-
nyokat tartókat, továbbá a brojlercsirkét
termelõket. Fel van már állítva a kerékbe-
törésre alkalmas eszköz is, ha egy vizs-
gálati mintában S. enteritidist vagy
typhimuriumot találnak, a tojást vagy a
húst csak hõkezelten lehet forgalomba
hozni. Jövõre már a nyakból vett 25 g-os
mintában egyáltalán semmilyen szalmo-
nella nem lehet. Ezzel az EU felfeszítheti
a baromfiágazatot a keresztre.

Megjegyzem, hogy az amerikai mogyo-
rókrémekben az USA-ban tömegével for-
dul elõ az S. e., és amerikaiak milliói kenik
azt a kenyerükre. Errõl hallgat a sajtó, de a
baromfi és a tojás az egyenlõ a szalmonella-
veszéllyel. 

Húsvét azért mégis a feltámadás, az
élet, sõt az öröklét reményének ünnepe.

Küzdenünk kell tehát ebben a szenvedõ
idõszakban, hogy ne csak a megmaradás,
hanem az elõrejutás, a fejlõdés legyen az
ágazat célja.

Hadd hozzak erre egy, a húsvéthoz illõ
példát. A tojás tudjuk, hogy az örök élet, az
újjászületés jelképe. A festett, az írott tojás
még ma is a húsvéthoz kötõdik, bár az õs-
idõkben gyökerezik. (A perzsák az új esz-
tendõ alkalmával már több mint négyezer
évvel ezelõtt is üdvözletként festett tojáso-
kat cseréltek egymással.)

Németországból indult a nagy üzletlán-
cok terjedésével a gépesített tojásfestés.
Tudjuk, hogy az üzletláncoknak nagy tételû,

Földi Péter

Profán húsvéti gondolatok
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azonos minõségû áru kell mindenbõl, így
húsvéti tojásból is. Ma már nálunk is van
olyan vállalkozás, amely itthonról is ki
tudja elégíteni a nálunk megtelepedett
áruházak igényét.

A Szijártó Bt. a húsvét elõtti idõszak-
ban 3 millió szivárványos és különféle
színezésû fõtt, festett tojást állít elõ.
Egymillió tojást Romániába exportál. A
tojások fogyaszthatók, hat hétig bizton-
ságosan eltarthatók, bár itthon négy he-
tet ajánl a gyártó a vásárlóknak. A festés
is és a fõtt tojás állaga is egyforma, bár-
melyik tojást vesszük kézbe. A fõzés úgy
van beállítva, hogy a tojás finom krémes
konzisztenciájú.

Természetesen a legkedvesebb locsol-
kodók otthon színezett és díszített tojást
kapnak ma is, de ha igény van tömegáru-
ra, akkor azt húsvéti tojásból is ki kell elé-
gíteni.

A festett tojás példát azért említettem,
mert a nehéz helyzetben különösképpen
fontos, hogy a kis lehetõségeket is megra-
gadjuk. A festett tojást ne Ausztriából vagy
Németországból hozza be az áruház, ha-
nem vegye meg itthonról.

Tudom, hogy a nagypénteki idõszak
most hosszú lesz Magyarország számára.
Lehet, hogy évekig eltart, de ha minél töb-
ben, minél elõbb váltunk az élet minden
területén, a nagypénteket húsvét követi.

HELYESBÍTÉS

Februári lapszámunkban „Ha január, akkor
Berlin…”c. tudósításunkban az AMC ezúttal
nem központi, hanem úgynevezett közössé-
gi standdal jelent meg. A pavilon többi részét
a Vásárigazgatóság évek óta üzleti alapon
értékesíti. Elnézést kérünk a tévedésért!

HHHHaaaattttéééékkkkoooonnnnyyyy    tttt iiiisssszzzztttt íííí ttttáááássss
aaaa    bbbbaaaarrrroooommmmffff iiii tttteeeelllleeeeppppeeeekkkkeeeennnn!!!!

Gépeinket több mint 10 éve
használják állattenyésztésben szerte
az országban
FVM által támogatott berendezések
Hideg vizes, meleg vizes magasnyomású
mosók, istállóhûtés

FIX NET Kft.

2051 Biatorbágy, Tormásrét u. 8.
Tel.: (23) 530-492, fax: (23) 312-682
e-mail: info@fix-net.hu
www.fix-net.hu

Meleg vizes mosók Hideg vizes mosók
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Ismét húsvétra készü-
lünk. Elsõsorban vá-
sárlással, tervezgetés-
sel, késõbb aztán sü-
téssel, fõzéssel, ven-
dégjárással, locsolko-
dással. A megszokott,
család- és barátváró
ünnepre készülve azon-
ban elvétve jut csak

eszünkbe – készülõdés közepette –, hogy
mindennek, amit ilyenkor ünnepvárással
teszünk, megvan a régmúltban gyökerezõ
hagyománya.   

Erre a szerteágazó, az egész tavaszt
meghatározó, érdekes, részben élõ, rész-
ben már feledésbe merülõ, de mûveltsé-
günk miatt mindenképpen tanulságos  ha-
gyománysorozatra hívja fel a figyelmet a
Magyar Mezõgazdasági Múzeum Húsvéti
kiállítása. Aki a múzeum kiállításait rend-
szeresen látogatja, ha szabad mondani:
a múzeum „barátja”, az tudja, hogy hosszú
évek óta rendez ilyen kiállításokat a múze-
um, számítva a múzeum az iskolával, óvo-
dával vagy a családdal hozzánk látogatók-
ra, köztük is elsõsorban a gyerekekre. 

Aki ebben az évben is eljön a „Húsvét”
c. kiállítás és tavaszköszöntõ játékra (2009.
március 21-tõl április 19-ig), ismét sok érde-
kességgel találja szemben magát, és mivel
a látogatás arra buzdít, hogy aktív résztve-
või legyünk a kiállításnak, sok fontos isme-
retet is magával vihet. Jó szórakozás lesz
ez mindenkinek, aki pedagógusként vagy
szülõként-nagyszülõként gyermekeket kí-
sér el a Vajdahunyadvárba, ebbe a varázs-
latosan szép és mesés épületbe, mely ott-
hont ad a Mezõgazdasági Múzeumnak.
(A tavaszköszöntés mellett örömmel látunk
mindenkit állandó kiállításainkban is!)

Húsvéti kiállításunkkal szeretnénk segí-
teni abban, hogy örömmel, az alkalomhoz
méltó módon, hangulatos, de tudatos ké-

szülõdéssel várjuk az ünnepet. Ennek elsõ
lépéseként vásárolunk, tervezünk, például
gondosan beszerezzük az ünnepi asztalra
szánt hímes tojásnak valót a piacokon,
élelmiszerüzletekben. De vajon tudjuk-e,
hogy a húsvéti tojásokat régen hasonló-
képpen gondosan elõkészítették, jó elõre
válogatva a tyúk alól a legszebb, legerõ-
sebb példányokat. Ezek ugyanis alkalma-
sak voltak arra, hogy karcolással vagy vi-
aszlevonásos eljárással különféle díszítmé-
nyekkel ékesítsék, majd festõlébe mártva
szép ünnepire megfessék a tojás felületét.
Mielõtt kosárba vagy az asztalra kerültek a
hímesek, szalonnabõrrel még át is fényez-
ték õket. Óvatosabban kellett bánni a kifújt
tojásokkal, hiszen könnyen összeroppan-
hattak. Amikor manapság zsinegre kötve
barkaágra vagy aranyesõágra akasztgat-
juk a tojásokat, nem is gondolunk arra, ho-
gyan is õrizték meg õket, hogyan marad-
hattak ránk a régi idõkbõl a szép, régi hí-
mes tojások? Leggyakrabban persze ré-
gen is megették, összetörték a hímest, kü-
lönösen a kisebb legénykék. A nagyob-
bacskák már büszkélkedtek velük, de azért
gyakran különféle tojásjátékokat játszottak,
gurították, dobálták, homokkal töltötték
meg ezeket a tojásokat. Szerencsére azon-
ban sokan megõrizték a húsvét e szép
szimbólumait, hiszen régen ritkán fordulha-
tott elõ, hogy a locsolásért pénzt kaptak a
kisebb legények, általában süteményt, to-
jást, jó szót kaptak a locsolás fejében. Pe-
dig a locsolás hideg vízzel, vödörrel történt,
a kút mellett zúdították a szép, ünneplõbe
öltözött leányokra a legények a kútvizet.
Nemhogy elbújni nem illett a kellemetlen,
bár egyáltalán nem váratlan hideg zuhany
elõl, hanem az volt csak a nagy szégyen,
ha valakit, egy-egy ifjú leányt nem locsoltak
meg, vagy ha megharagudtak rá. Ilyenkor
ugyanis az összetört tojáshéjakat az ablaka
alá szórták, ami szintén nagy szégyen volt. 

Farsangi táncért húsvéti tojást!

Csók Márta
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Régen, faluhelyen húsvétkor küldték
egymásnak a fiatalok a komatálat, az életre
szóló összetartozás és barátság szimbólu-
maként. Olyan vidékrõl is tudunk, ahol a leá-
nyok azoknak a legényeknek küldtek to-
jást, akik farsangkor táncba vitték õket. Így
köszönték meg a farsangi táncot. A legfia-
talabb locsolkodók, a kisgyermekek elõ-
ször keresztanyjukhoz, vagy tanítójuk fele-
ségéhez mentek, ahol nemcsak egyetlen,
hanem olykor nyolc-tíz hímest is kaptak. 

Tudjuk, hogy a gyermekek húsvéti meg-
ajándékozása (azaz a nyuszi által hozott
édesség) újabb eredetû, városi szokás,
amit ki lehet egészíteni a hagyományos to-
jásokkal, ha nem sajnáljuk az idõt, s egy
kis fáradságot. A kínálás, jóféle megvendé-
gelés mellé ha mi magunk is adni szeret-
nénk régi mintájú hímes tojásokat, elõször
be kell szereznünk a méhviaszt, amivel rá-
visszük a díszítményeket a tojás felületére.
Fontos eszköz az íróka, amelyet ügyeseb-
bek otthon is elkészíthetnek, hiszen egy
erõs ágacska, és egy fémlapocska kell
csak hozzá. A lapocskából csövet formá-
zunk, a felhasított ágba illesztjük, rögzítjük,
és ezzel a szerszámmal „megírhatjuk” a to-
jás felületét. A méhviasz pillanatok alatt rá-
dermed a tojás felületére, ezt aztán a fes-
tõlébõl már kikerült, szép példányokról ka-
parással el is távolíthatjuk. Ilyenkor a szín-
telenül maradt rész kirajzolódik.

A tojásdíszítmények általában a tojásfe-
lület felosztását követõ „kitöltéssel” készül-
nek; van közöttük virágornamentika, élet-
kép, naturalisztikus felfogású emberábrá-
zolás, és igen gyakori a virág- és állatábrá-
zolás. Fõleg virágrészeket; bimbókat, szá-
rakat, leveleket, illetve állatok testrészeit; lá-
bakat, csõröket, szárnyszerû mintákat sze-
rettek a tojás felületén megörökíteni, vagyis
mindazt, amit a természetben láttak. Gyak-
ran kerülnek a tojásfelületre mezõgazdasá-
gi eszközök: gereblye, ásó, ekevas.

Manapság húsvét környékén nagy a vá-
laszték hímes tojásból. Látunk olyan ábrá-
zolásokat, technikákat, amelyek a hagyo-

mányos paraszti tojásdíszítési módoktól
nagyban elütnek, különböznek. Hiszen a
magyar paraszti hagyományban nem,
vagy csak kevéssé terjedtek el az ecsetes,
ragasztott felületû, politúros, lakkos, matri-
cás, sodronybevonásos megoldások. Ré-
gen a tojásokat növényi festõlevekkel fes-
tették, elsõsorban arra törekedtek, hogy a
legkedveltebb piros színt elérjék. Napjaink-
ban legáltalánosabb a hagyományosnak
nevezhetõ technikák közül a vöröshagy-
mahéj-fõzet alkalmazása festõlének. Ez
még városi viszonyok közt is megvalósít-
ható, ha húsvét elõtt jó elõre gyûjtögetjük a
vöröshagyma héját. Általánosabb azonban
a vegyi festékek használata, ezek széles
választékával találkozhatunk ilyenkor.

A húsvéti készülõdést nagyon meg-
könnyíti, ha ellátogatnak a Magyar Mezõ-
gazdasági Múzeum Húsvét kiállítására, hi-
szen itt a természet csodái (természeti tit-
kok), díszített tojások, játékos tudáspróba,
a hímes tojások titkai, és a húsvéti ünnep-
kör története várja a látogatókat. Megis-
merkedhetnek a húsvéti népszokásokkal,
gyönyörködhetnek kézmûves bemutatók-
ban, és még ajándék is vár mindenkit, aki
a játékos tudáspróbán szerencsésen esik
át. A hímes tojások ornamentikáinak ihletõ-
it, a tavaszi virágokat is megcsodálhatjuk,
mert tavaszi virágkiállítás és -vásár is ki-
egészíti a múzeumi tavaszvárást.

Szeretettel várunk minden érdeklõdõt!
Csók Márta

múzeumpedagógus
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A tojás mindennapja-
ink része. A legtöbb
embernek ma már ter-
mészetes, hogy alap-
vetõ élelmiszerként
rendszeresen fo-
gyasztjuk. Minden élel-
miszerboltban, piacon
hozzá tud jutni a fo-
gyasztó. Aki kereske-

dik vele, annak minden tojás egyforma,
mondhatják talán egymás közt, hogy egy-
forma, mint két tojás. Néhány kofa csak a
törzsvásárlóinak engedi, hogy válogassanak
a vesszõkosárból. Aki termeli, az szinte már
csak végtermékként látja a tojást, a vizsgált
paraméterei alapján ítéli meg. De így vagy
úgy, mindannyiunk számára fontos a tojás.

Így húsvét közeledtével a mindennapi to-
jásunk új megvilágításba kerül, szerepe je-
lentõsen felértékelõdik. Nagyobb a kereslet
is iránta. Azonban nemcsak mennyiségben
fogy több, hanem megnõ a külleme iránti
vásárlói elvárás is. A háziasszonyok a szép
nagy, sima felületû, tiszta héjú tojásokat ke-

resik, hiszen készülnek már a tojásfestésre.
Évszázados hagyomány a Kárpát-me-

dencében, hogy a lányok-asszonyok a to-
jásdíszítést el nem mulaszthatják. Szeren-
csére ez a szokás a mai napig is él. Sok
családnál az ünnepi asztalra csak egyszí-
nûre festett tojásokat tesznek, de azért ez
már húsvéti tojás, ami az ünnepet köszön-
ti. Van, aki a megszínezett héjra valami
éles végû szerszámmal karcol szebbnél
szebb virágokat, de egyre többen vannak,
akik viasszal írnak meg tojásokat, így kap-
va olyan igazi hímes tojásokat, mint ami
úgy 100 évvel ezelõtt a legnépszerûbb to-
jásdíszítési mód volt.

A húsvét elengedhetetlen tartozéka a fõtt
sonka, a tojás, torma, a borocska, amit meg-
szenteltek a templomban. De miért pont
ezek az élelmiszerek kerülnek az asztalunk-
ra? Kézenfekvõ a magyarázat, hogy a hús-
vétot megelõzõ böjti idõszak bizony nem rö-
vid. A 40 nap alatt a táplálkozást visszafog-
ják az emberek, azok is, akik nem vallásos
okból teszik ezt. Szüksége van a szervezet-
nek ebben a naptári idõszakban a test felfris-
sülésére, a tavaszi megtisztulásra. A havas
hónapokban szertartásosan végzett disznó-
vágások házi sonkája is erre a tavaszi hó-
napra érik meg igazán, s nagypéntek után
akasztják le a padlásrúdról. A füstölt sonka
utáni vágy napjai ekkor immár meg vannak
számlálva. De mi a helyzet a tojással?

A tojás az újjászületés, az élet szimbólu-
ma. Tavasszal, a természet megújulását,
Krisztus feltámadását jelképezi a tojás. Túl-
mutat élelmiszer mivoltán. A Kalevala so-
raiból tudjuk, hogy a világ keletkezését a
tojásnak tulajdonították. A keresztények
számára a húsvéti tojás piros színe Krisz-
tus kiontott vérét jelképezi. Persze, mint
élelmiszer se becsüljük le jelentõségét. A
fõtt sonka, torma, fõtt tojás hármas mind-
annyiunk számára csakis egy dolgot juttat
eszünkbe: a húsvéti terített asztalt.  Itt idéz-

A hímes tojás

A vétett utas, más néven vesztett utas vagy
utavesztett nevû minta, amit a csángóknál
elsõként írnak meg az asszonyok

Mosonyi Éva
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zük fel azt a szép régi szokást, hogy a há-
ziasszony az ünnepi asztalnál a fõtt tojást
annyi darabba vágja, ahány családtag üli
körbe az asztalt, s így együtt elfogyasztják.
Ezzel jelzik összetartozásukat.

A húsvéti tojás azonban több az egysze-
rû fõtt tojásnál. A hímes tojásnak színe és
mintája van. De honnan ered a „hímes” kife-
jezés? Dolgos kezek forró viasszal, írókával
mintákat, úgynevezett „hímeket” rajzolnak
rá, majd hagymalébe merítik, vagy piros
festékben színezik. Így készül a „hím”-es to-
jás. De az sem mindegy persze, milyen min-
ta kerül rá. A hímes tojás jelképek hordozó-
ja, s minden mintának megvan a jelentõsé-
ge is. A lányok, asszonyok viasszal ráírták a
tojás felületére azokat a tárgyakat, amik a
környezetükben voltak. Leveleket, virágo-
kat, búzafejet, fenyõágat, a szerszámaikat,
mint például a gereblyét. Aztán mértani ékít-
ményeket, vallási és szerelmi motívumokat.
S mindezt meghatározott szerkezetben. A
motívumokról napestig lehetne mesélni.

Nagyanyáink idején még tudta a minták je-
lentését az is, aki írta, az is, aki kapta. Így az
eladó lányok szerelmi vallomással felérõ
„kakastarajas” mintát adtak szívük szerel-
mének, ami a férfiasság szimbólumává vált.
Aztán van egy minta, amit az asszonyoknak
jelentett kötelezettséget a készítésben. Ez a
„vétett utas”. Mindig ezt írták meg elõször.
Ezalatt az idõ alatt még csendben is kellett
maradni, s csak aztán lehetett közösen éne-
kelni, imádkozni, beszélgetni. 

A hímes tojás nemcsak egy ünnepi kel-
lék. Számtalan néphagyomány, népszokás
kapcsolódik hozzá. A locsoláson kívül a to-
jáskoccintás például, amikor az a fiú nyer,
akinek erõsebb héjú tojása össze tudja tör-
ni a koccintáskor a vetélytársáét, ezzel el-
nyerve azt. Hát újra visszakanyarodtunk a
tojás minõségéhez. 

Legyen hát ott minden ünnepi asztalon
idén is a hímes tojás. 

Mosonyi Éva
tojásíró népi iparmûvész

Néhány népszerû, eredeti minta a Kárpát-medencébõl
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A megbeszélést Bárány László, a Baromfi
Termék Tanács (BTT) elnöke nyitotta meg
és a téma bevezetése után a következõket
terjesztette elõ. 

A 1260/2006/EK rendelet 2010. decem-
ber 31-tõl megköveteli, hogy a baromfihús-
ból vett 25 g-os minták egyike sem tartal-
mazhat szalmonellabaktériumot. Hazai
húscsirkeállomány 68,2%-a, a pulyka
78,5%-a szalmonellával fertõzött. Nem le-
hetünk naivak, hogy a globálisan nagy
összefogást hangoztatók helyileg protek-
cionizmusra használják fel a szalmonella-
kérdést. A BTT, az MGSZH és az FVM kö-
zött már hosszabb ideje létezik együttmû-
ködés és most ezen a megbeszélésen sze-
retnénk közösen tisztázni azokat a ponto-
kat, amelyek a program végrehajtásához
nélkülözhetetlenek. A problémákat négy
pontban lehet összefoglalni:

1. a végrehajtási rendelet megalkotása
2. a program finanszírozása
3. a fertõzött állományok sorsának rend-

szerbe foglalása, a levágás, a hús
hasznosítása, ehhez az érdekeltség
megteremtése

4. az ágazatban dolgozók oktatása,
képzése

1. témakör

A végrehajtási rendelet tervezete elkészült.
Ezt a BTT szakmai bizottsága átnézte. Lé-
nyege, hogy a naposkorban meglévõ
mentességi állapotot bizonyítani kell, azt
meg kell õrizni a nevelés folyamán. Meg

van határozva a mintavétel módja, gyakori-
sága, a mintavevõ személye és a vizsgáló
laboratórium is. Szerepe van a termelõnek,
a hatóságnak, a kezelõ állatorvosnak, a jo-
gosult állatorvosnak, a laboratóriumnak, a
vágóüzemnek. Mindez rendszerbe van
foglalva. Csak szeretném rögzíteni azt a re-
ményünket is, hogy az országba bejövõ
külföldi áru is vizsgálva lesz. Javasolta,
hogy az 1. pontot jelenlévõk vitassák meg.

Dr. Ozsvári László, az FVM Állategész-
ségügyi és Állatjóléti Osztály vezetõje el-
mondta, hogy a tervezetet az érdekeltek-
nek közreadtuk, a véleményeket igyek-
szünk figyelembe venni. A hatósági mintát
a hatósági vagy jogosult állatorvos veheti,
a vállalkozói mintát magánállatorvos. Elõ-
fordulhat, hogy a két személy azonos. A
vállalkozói mintát engedélyezett magánla-
bor is vizsgálhatja, a hatóságit egyelõre
csak hatósági labor, esetleges kapacitáshi-
ány során a hatóság engedélyezhet ma-
gánlaborban történõ vizsgálatot is. Ha az
elsõ minta pozitív, akkor a második minta-
vételre csak hatósági kezdeményezésre
van lehetõség. Ha az állomány pozitívnak
minõsül, elkülönített vágással lehet levág-
ni. Sokkal nehezebb a pénzügyi kérdés,
amely a válság és a határidõ miatt komoly
gond, de mérlegeljük a korlátozó intézke-
dések kiadását. Elmond egy spanyol pél-
dát: a pozitívnak minõsült húscsirkeállo-
mány levágását, továbbá az utána követ-
kezõ szigorú fertõtlenítést támogatja az ál-
lam, ha másodszor is elõfordult azon a te-
lepen a szalmonella, azzal kapcsolatos

Megbeszélés Baktalórántházán
A Baromfi Termék Tanács kezdeményezésére az ország két helyszínén szerveznek operatív jellegû
megbeszéléseket. Az elsõ helyszín Baktalórántháza volt, melyre az ország keleti felében mûködõ
illetékes szakembereket hívták meg, így a jogszabályalkotó FVM (Földmûvelésügyi és Vidékfej-
lesztési Minisztérium), a végrehajtásért felelõs MGSZH (Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal)
állatorvos szakembereit, valamint a baromfiágazat néhány meghatározó termelõ vállalkozásának
képviselõit.
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költségeket már nem támogatják, sõt az el-
sõ alkalommal kifizetett támogatást vissza
kell fizetnie a termelõnek. Nálunk a támo-
gatás a kis- és középvállalkozások számá-
ra 148/2007. sz. rendelet mintavétel és
mintavizsgálat költségeinek a megtéríté-
sét, a kis, közepes és nagy vállalkozások
esetében pedig az immunizáláshoz szük-
séges oltóanyag-vásárlás támogatását a
95/2008. sz. rendelet ill. annak várható mó-
dosítása teszi lehetõvé. Ugyancsak min-
den vállalkozás számára támogatást bizto-
sít a 95/2008. sz. rendelet szalmonella po-
zitív állományok szükséges kivágása ese-
tén. A módosítás jelenleg szakmai egyez-
tetés alatt áll. Mindenképpen visszamenõ-
leges lesz 2009. január 1-jétõl. A pulykaál-
lományok (tenyész és hízó) támogatása,
mivel csak jövõre lesz kötelezõ a szalmo-
nellaprogram, csak jövõ évtõl várható.” 

Dr. Róka István, a Baromfi-Coop Kft. fõállat-
orvosa a következõ kérdéseket teszi fel.

– Ha a naposkorban letelepített állo-
mányról kiderül, hogy SE-vel és ST-vel fer-
tõzött, ötnapos korban ki kell-e irtani az ál-
lományt? 

– A 148-as rendeletben a naposkori min-
ták vizsgálata támogatható-e kkv-k részé-
re?

– Végezhet-e a magánlabor tipizálást?
„Ó” ellenanyag-vizsgálat elegendõ-e vagy
mindenképpen szerotipizálás a kötelezõ?

A résztvevõk részletesen megvitatták a
telepre érkezõ naposbaromfi-szállítmány-
nyal kapcsolatos eljárást. Megállapodtak
abban, hogy a mintát mindenképpen a
gépkocsiról kell venni. Azt szabályszerûen
úgy kell elvégezni, hogy ugyanarról a gép-
kocsiról istállónként kell 5-5 csibeszállító
dobozból mekónium (bélszurok) mintát és
az egy ólba kerülõ állományból (még az ól-
ba való betelepítés elõtt) 10 db útihullát
(vagy kiirtott állatot) vizsgálatra beküldeni. 

Hosszas vita után, melynek tárgya az
volt, hogy mi a célszerû eljárás, ha az
elõbb leírtak szerint ólanként vett minták-

ból pl. egy pozitívnak minõsül. Célszerû
ebben az esetben, ha az egész szállít-
mányt minél korábban kiirtják. 

Dr. Nemes Imre (MGSZH központ) szerint
a  termelõ döntésétõl függ, hogy kiirtják-e
azt az állományt, mely naposkorban pozi-
tívnak bizonyult, de erre nincs kártalanítás. 

A kérdéshez hozzászólók szerint min-
denki (állam, termelõ, keltetõ, tenyészállat-
tartó) érdeke, hogy a teljes szállított állo-
mány kiirtása ekkor és nem egy vágás
elõtti vizsgálati pozitivitáskor történjen,
mert sokkal kisebb a veszteség. 

Dr. Sátori Ágnes (MGSZH központ) el-
mondta, hogy jelenleg a hatósági mintát
csak hatósági labor vizsgálhatja. Rosszak
a tapasztalatok a magánlaborokkal. A sze-
rotipizálást viszont jelenleg csak egyetlen
labor, az ÉTBI vizsgálhatja. A vállalkozói
pozitív minta esetén a magánlabor ugyan-
azt a mintát küldi tovább tipizálásra. Lesz
7-8 hatóság által koordinált labor erre a
célra.  Az ún. gyorsított eljárás csak a broj-
lernél lesz alkalmazva. Ezeknél a laborok-
nál belsõ körvizsgálati kontroll is lesz. 

Dr. Nemes Imre kérdésre válaszolva közli,
hogy a vágóhídról kikerülõ igazolás módja
még nincs tisztázva. 

Dr. Ágoston József (Békés megyei
MGSZH) megjegyezte, hogy az élõ szállít-
mány állapotát a kerületi fõállatorvos iga-
zolja. Az igazolás a naposkori szalmonella-
vizsgálat alapján a kérdéses állomány
szalmonellamentességét igazolja, ami
mindaddig fennáll, míg újabb vizsgálat
mást nem állapít meg. 

Dr. Ozsvári László arról adott tájékozta-
tást, hogy jelenleg az EU-rendelet szerint
nincs a hús esetében hatósági korlátozás,
2010. december 12-tõl viszont lesz.
Egyébként a nagy gond majd a húsnál
fog jelentkezni.
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Dr. Németh Antal, a BTT szaktanácsadó ál-
latorvosa elmondta, hogy nem tudjuk, mi
lesz az elõírás 2010 után, nyakbõrbõl vagy
magából a húsból kell-e majd a mintát ven-
ni. Igen nagy problémának látja, hogy a
vágás elõtti három hétben írja elõ a rende-
let a húscsirke-állományból a mintavételt.
Ezt pontosabban kellene szabályozni,
hogy a vágásig realizálódjon az eredmény,
mivel ha a mintavétel csak a vágás elõtt
közvetlenül történik, akkor az állatokat már
levágják és a húst értékesítik, mire a vizsgá-
lati eredmény megérkezik, vagy a vizsgála-
ti eredmény megérkezéséig a húst zárolni
kell.

Bárány László megjegyezte, hogy figye-
lembe véve a brojlerállományok S.E.-vel és
S.T.-vel való fertõzöttségét, kb. 3 millió csi-
be lehet olyan, amelyet naposkori pozitivi-
tás miatt célszerû kiirtani. Ehhez összesen
kártalanításként 300 millió Ft-ra lenne
szükség, a mentesítési cél érdekében ezt
az államnak biztosítania kellene. 

Dr. Ozsvári László ezt kiegészítette azzal,
hogy kártalanítási ügyekre sajnos a teljes
ágazatra vonatkoztatva 5 milliárd Ft-ra len-
ne szükség. 

A Baromfi-Coop holland szakértõje, Henry
van den Dungen elmondta, hogy a hollan-
diai gyakorlat a mai 1,5%-os szalmo-
nellafertõzöttségnél az, hogy vannak kije-
lölt vágóhidak, ahol a pozitív állományokat
elkülönített vágással vágják le, a húst
hõkezelik. Mindehhez a holland kormány
támogatást nyújt. Következetes munkával
25%-os fertõzöttségrõl érték el ezt az ered-
ményt. 

Bárány László a BTT részérõl kezdemé-
nyezni fogja a döntéshozóknál, hogy a
naposkori pozitív állományok kiirtása ese-
tén az állam nyújtson kártalanítást. 28-30
napos kori pozitivitás már termelõi vagy ta-
karmányozási mulasztás eredménye. 

2. témakör

Dr. Németh Antal ismertette, hogy az EU
közös finanszírozási keretbõl a hatósági
mintavételre 50 ezer euró, immunizálásra
1400 ezer euró, pozitív állományok kártala-
nítására 1400 euró áll rendelkezésre. 

Földi Péter kérdésre válaszolva elmondja,
hogy mintegy 3 millió tenyésztyúk és 3 mil-
lió tojástermelõ tyúk állomány érintett. A
tenyészállományoknak 3%-a pozitív, a to-
jástermelõ tyúkoknál ez 43,8% az EFSA
felmérése szerint. A gyakorlatban 2008-
ban az árutermelõ tyúkoknál viszont csak
15% körüli volt a pozitivitás. 

Dr. Ozsvári László szerint az EU közös fi-
nanszírozási keretek átjárhatóak.

3. témakör

Dr. Nemes Imre ismertetést adott arról,
hogy felmérésük szerint 4-5 vágóüzem vál-
lalkozna pozitív állomány levágására. Ha-
tósági szerzõdéssel lehetne ezt rögzíteni.
Felépíthetõ egy rendszer, azonban mind-
ehhez pénzt kellene biztosítani. 

Dr. Hegedûs Dénes javasolta, hogy kon-
zervalapanyagként kellene felhasználni az
így keletkezett húst, amelynek hatósági
áras terméknek kellene lennie. Ismeretei
szerint ugyanis az egyik konzervüzem az
ilyen húsért 95 Ft/kg-os árat ajánl. 

Bárány László számítása szerint évi 10 ezer
tonna ilyen olcsó alapanyag keletkezne,
ehhez kellene 50-60 Ft/kg támogatást ad-
ni, így ez 500-600 millió Ft támogatást igé-
nyelne. 

Dr. Róka István szerint tisztázni kellene
még a ház körüli baromfitartás kezelését
is. Csak itt ebben a térségben évente
12-15 millió húscsirkét vásárolnak az
emberek. 
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Dr. Nemes Imre még elmondta, hogy
amennyiben a levágott pozitív állatok  nem
jutnak a kereskedelmi hálózatba, akkor
nem vonatkoznak ezekre az állattartásra a
szalmonellaprogram elõírásai.

4. témakör

Bárány László e témakör tekintetében na-
gyon fontosnak tartja az oktatást és a kép-
zést. Ennek költségeit 40-45 millió Ft-ra be-
csüli, ha 2-3 megyénként a tenyésztõket,
keltetõket, baromfinevelõket, takarmány-
gyártókat, vágóüzemeket ún. háromszin-
tes oktatásban részesítenénk. A három
szint a következõ: 

– felsõszintû vezetõk, tulajdonosok, 
– középvezetõk, kisebb vállalkozók; 

– beosztottak, közvetlen az állattal fog-
lalkozó dolgozók.

A BTT ennek az összegnek a felét tudná
állni, a másik feléhez állami támogatásra
lenne szükség. Az oktatás-képzés gyors
megindítását és kiteljesedését alapvetõ fel-
tételnek tartja a szalmonellaprogram sike-
réhez és a baromfiágazat piacon maradá-
sához.

Befejezésül megköszönte a részvételt és
bejelentette, hogy az ország nyugati felé-
ben ugyanezen témakörökben egy újabb
tanácskozást március 17-ére  – Zirc mellett
– hívnak össze.

(Földi Péter emlékeztetõje alapján
összeállította: Kállay Béla)

Az Európai Unió 2007-tôl elrendelte a
tenyésztyúk, majd 2008-tól az árutojó-,
2009-tôl a brojlercsirke, és 2010-tôl a
pulykaállományok szalmonellamentesíté-
sét, tekintettel arra, hogy a zoonózisok
közül a humán szalmonellamegbetege-
dések messze a legjelentôsebbek. Éven-

te mintegy 170 ezer ember betegszik
meg szalmonellafertôzés miatt a tagor-
szágokban (1. táblázat).

Az egyes húsipari termékek vizsgála-
ta alapján a baromfihús mutatta a legna-
gyobb mértékû fertôzöttséget (2.
táblázat).

Hogyan tovább a szalmonella-
mentesítésben?

((11..  ttáábblláázzaatt))  Zoonóziok okozta humán megbetegedések száma
az Európai Unió országaiban 2006-ban

Betegség neve Megbetegedések száma 

Campylobacteriosis 176 016 

Salmonellosis 167 241 

Yersiniosis 8 983 

VTEC fertôzések (verocytoxin termelô E. coli 
baktériumok okozta fertôzések) 4 924 

Listeriosis 1 583 

Brucellosis 1 033 

Echinococcosis 458 

Trichinellosis 231 

Rabies 0 
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Mindezen és sok más hasonló vizsgálat
alapján az EU elhatározta a baromfiállo-
mányok szalmonellamentesítését.

A mentesítéseket megelôzték az állatok
fertôzöttségének a mértékét felmérô vizs-
gálatok. Ezeket a vizsgálatokat az Európai
Unió Élelmiszer-biztonsági Hivatala végez-
tette el a tagállamok baromfiállományai-
ban. A vizsgálatok szerint a magyar ba-
romfiállományok a következô mértékben
fertôzöttek (3. táblázat).

2007-ben a hazai tenyésztyúk-, majd
2008-ban az árutojó állományokban el-
kezdôdött ellenôrzô vizsgálatok eddigi ered-
ményei nem igazolták vissza az EU viszony-
lag magas fertôzöttséget kimutató felmérô
vizsgálatainak az eredményeit és a tájékozta-
tó adatok alapján jelentôsen alacsonyabb
fertôzöttség valószínûsíthetô mind a tenyész,
mind az árutojó állományokban. 

Ugyanakkor több probléma is felmerült
a jogszabályi elôírások gyakorlatban

((22..  ttáábblláázzaatt))  Hús- és húskészítmények szalmonellavizsgálatának adatai
Magyarországon (OÉVI 2005)

TTeerrmméékkccssooppoorrtt  
VViizzssggáálltt  mmiinnttáákk//  
ttéétteelleekk  sszzáámmaa  

SSzzaallmmoonneellllaa  ppoozziittíívv  mmiinnttáákk  
aarráánnyyaa  ((%%))  

FFrriissss  bbaarroommffiihhúúss  440000  4433  

FFrriissss  vvöörröösshhúússookk  335511  33,,88  

VVaaddhhúússookk  8811  1199  

DDaarráálltt  ééss  eellôôkkéésszzíítteetttt  hhúússookk  660055  11,,66  

NNyyeerrss  ffüüssttöölltt  tteerrmméékkeekk  ((ccssaakk  
kköötteelleezzôô  hhaattóóssáággii  ttéétteellmmiinnôôssííttééss  

uuttáánn  vvoolltt  ffoorrggaallmmaazzhhaattóó))  
99554411  33,,00  

HHôôkkeezzeelltt,,  bbuurrookkbbaa  ttööllttöötttt  
tteerrmméékkeekk  11993322  00,,0055  

VVáákkuuuummccssoommaaggoolltt  ffôôtttt  tteerrmméékkeekk  882288  00,,11  

 

((33..  ttáábblláázzaatt))

Hasznosítási ágak 
Szalmonella 
fertôzöttség 

% 

EU-átlag 
% 

Humán 
Patogén 

Szalmonella- 
fertôzöttség 

(S. enteritidis. S. 
typhimurium) 

% 

EU-átlag 
% 

Tyúk tenyész- 
állományok 

5,7 5,1 3,0 1,8 

Árutojó 
állományok 

43,8 30,7 33,7 20,3 

Brojler- 
állományok 

68,2 23,7 5,1 11,0 

Tenyészpulyka- 
állományok 

4,1 13,6 0 1,7 

Hízópulyka- 
állományok 

78,5 30,7 3,6 3,8 
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történô alkalmazásával kapcsolatban,
ezért a Baromfi Termék Tanács kezdemé-
nyezte, hogy a hatósági és a gyakorlati
szakemberek regionális vitafórumokon be-
széljék meg a felmerült problémákat. A
megbeszélések aktualitását az is  indokol-
ta, hogy EU-jogszabály alapján (160/
2003/EK rendelet) 2012 végétôl csak olyan
baromfihús kerülhet forgalomba, amelyben
semmilyen szalmonellabaktérium nem
mutatható ki.

Az elsô regionális megbeszélést a
Master-Good cégcsoport szervezte meg
Baktalórántházán, amelyen az MgSzH
Központ valamint az FVM és a Dunától ke-
letre esô megyék állat-egészségügyi ható-
sági szakemberein kívül részt vettek a
jelentôs baromfitartó gazdaságok és a BTT
szakemberei is. A vitafórumon Bárány
Lászónak a Baromfi Termék Tanács elnö-
kének a javaslatára a kérdések 4 témakö-
rök kerültek megvitatásra (l. elõzõ cikkün-
ket a 10. oldalon). A magyar végrehajtási
rendelet 2/2008 (I. 4.) FVM rendelet módo-
sítását a gyakorlati tapasztalatok alapján
mind a BTT mind a hatósági állat-egész-
ségügyi szolgálat javasolta.

A fórumon a rendelet módosításterveze-
tének több rendelkezését igen részletesen
megvitatták (naposkori mintavétel feltételei
és a pozitív naposcsibe-szállítmányok ár-
talmatlanításának módja, kompenzálható-
sága; vágás elôtti mintavétel idôpontjának
pontosabb meghatározása; visszafertôzés
esetén a  felelôsség kérdése, fertôzés ki-
mutatása esetén történô második mintavé-
tel feltételei, „O” ellenanyag meghatározá-
sának a feltételei pozitív mintából; magán-
és hatósági laboratóriumok mintavizsgála-
tának elôírásai stb.).

A mentesítés egyes költségeinek (min-
tavétel, bakteriológiai vizsgálat, szerotip-
izá-lás, vakcinázás, levágás, ártalmatlaní-
tás) részben vagy egészében történô meg-
térítését két jogszabály biztosítja. Kis- és
középvállalkozások esetében a mintavétel,
bakteriológiai vizsgálat, szerotipizálás költ-

ségeinek részbeni
(adott esetben teljes)
megtérítését ill. az ál-
lam által történô átválla-
lását a 148/2007 (XII.
8.) FVM rendelet és an-
nak módosítása teszi
lehetôvé. Az ún. „kofi-
nanszírozási rendelet”
95/2008 (VII. 25.) FVM
rendelet) a hatósági mintavizsgálatokon kí-
vül biztosítja mind a kis- és középvállalko-
zások, mind a nagyválalkozások számára
az oltóanyagköltségek valamint a szalmo-
nellafertôzés miatt levágandó ill. ártalmat-
lanítandó állományok értékének részbeni
megtérítését, továbbá a fertôzött állomá-
nyok elszállítása és a tartási hely fer-
tôtlenítése utáni laboratóriumi ellenôrzô
vizsgálat költségének a megtérítését úgy a
tenyész, mint az árutojó állományok eseté-
ben. Nagy kérdés, hogy ki viselje a fer-
tôzötté nyilvánított brojlerállományok elkü-
lönített vágásának ill. az állományok ártal-
matlanításának a költségeit. Az elôzetes
becslések szerint ez az összeg akár miliár-
dos nagyságrendû is lehet. 

A megbeszélésen Bárány László elnök
úr ismertette a BTT oktatási és képzési
programját is, amelyik mintegy 40-45 millió
forintba kerülne. Az elképzelés szerint  a
BTT és az FVM együtt fedezni tudná a kép-
zés költségeit. A képzés kiterjedne a fel-
sôszintû vezetôk, tulajdonosok, közép-
vezetôk, kisebb vállalkozók, beosztottak
és az állatokkal közvetlenül foglalkozó dol-
gozókra egyaránt.

Az igen intenzív szakmacentrikus meg-
beszélésen több kérdésben legalábbis
részbeni egyetértés alakult ki a résztvevôk
között (pl. naposkori vizsgálatok), de szá-
mos probléma megoldása (pl. a fertôzött
brojlerállományok elkülönített vágása ill. ár-
talmatlanítása kötségeinek fedezhetôsége)
további tárgyalásokat igényel. 

Dr. Németh Antal

Dr. Németh Antal
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MAGYAR BROJLERSZÖVETSÉG

2008 elsõ kilenc hetéhez képest az idén
888 ezer darabbal több csibe kelt, az export
145 ezer darabbal kevesebb volt, így 1033
ezer darabbal több került letelepítésre.

Az elsõ, csonka hét kivételével a heten-

te felvásárolt mennyiség és a felvásárlási
átlagár is stabil, alig változott. Azokat, akik
még nem nyilatkoztak a tagság jogviszo-
nyuk 2009. évi fenntartásáról, emlékezte-
tem, hogy a Szövetségi, és egyúttal a Ter-
mék Tanácsi tagság feltétele az éves re-
gisztrációs díj megfizetése és a regisztráció-
hoz szükséges Nyilatkozat megküldése.

Ennek megkönnyítése céljából január
végén minden tagunknak postáztuk a
2008. évi adatokkal kitöltött Nyilatkozat ûr-
lapot.

Tagsági jogviszonyának fenntartásához
kérem, hogy az esetleges (cégnév, cím, te-
lefonszám, e-mail cím, tevékenység, stb.)

változásokkal, kiegészítésekkel aktualizált
és aláírt Nyilatkozatot, valamint a regisztrá-
ciós díj befizetésének másolatát mielõbb
küldje meg. Amennyiben az általunk kikül-
dött nyilatkozat ûrlap elveszett volna, a
http://www.magyarbaromfi.hu/ címû honla-
punkról tud üres Nyilatkozatot kinyomtatni.

Ugyanott egy Tájékoztatót is talál a re-
gisztrációhoz.

Kuli Barnabás

MAGYAR TOJÓHIBRID-
TENYÉSZTÔK ÉS

TOJÁSTERMELÔK SZÖVETSÉGE

A tartástechnológiai felmérésre 3 milliónál
több (3059 ezer) férõhelyet adtak meg a
válaszadók.

Ebbõl 2,070 millió a hagyományos ket-

Húshibrid csibe keltetése 2009 és 2008 elsõ kilenc hetében (ezer darab)
 
Hetek 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 1-9. hét 

Kikelt 2670 2718 2712 2240 2803 2809 2751 3048 3280 25 031 

Export 374 93 387 139 208 140 447 246 167 2201 

Letelepítés 2296 2625 2325 2101 2595 2669 2304 2802 3113 22 830 

Brojlercsirke heti felvásárlása

hét kg Ft Ft/kg 

1. 1 470 170 303 448 275 206,40 

2. 3 937 817 824 309 144 209,33 

3. 3 657 207 760 887 581 208,05 

4. 3 770 993 787 633 385 208,87 

5. 3 838 195 803 118 645 209,24 

6. 3 744 857 782 162 029 208,86 

7. 3 715 739 776 988 555 209,11 

8. 3 829 149 799 935 227 208,91 

2009

 
 Kikelt 2541 2635 2337 2322 2701 2565 2865 3183 2994 24 143 

 Export 121 167 228 148 311 168 448 418 337 2346 

 Letelepítés 2420 2468 2109 2174 2390 2397 2417 2765 2657 21 797 

2008

 

 Kikelt 129 83 375 -82 102 244 -114 -135 286 888 

 Export 253 -74 159 -9 -103 -28 -1 -172 -170 -145 

 Letelepítés -124 157 216 -73 205 272 -113 37 456 1033 

Eltérés 2008-hoz képest
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rec (67,7%). A legré-
gibb berendezés 1970-
bõl való, az átlagélet-
kor 14 év.

A feljavított ketreces
férõhelyek száma 503
ezer (16,4%).

Mélyalmon 355 ezer
tyúk tartható (11,6%),
egyéb alternatív rend-

szerekben 130 ezer tyúk (4,2%) van. Nem
ketreces rendszerben tehát az állatok 16%-a
van. A mélyalmos rendszerek átlagéletko-
ra 17 év, az egyéb rendszereké 7 év.

Kifutós és biotartásra nem kaptunk adatot.
2012. január 1-jéig 812 ezer hagyomá-

nyos ketreces és 55 ezer mélyalmos férõ-
helyet terveznek tagjaink megszüntetni. Ez
összesen 887 ezer férõhely.

Ezek cseréjére 708 200 férõhelyet ter-
veznek, tehát kb. 100 ezer férõhely pótlás
nélkül szûnne meg, viszont bõvítésként
380 ezer többletférõhely a tervezett, így
mintegy 9%-kal, 280 ezer tyúkkal nõne
2012-re a kapacitás.

Az új technológiát (cserét és bõvítést) a
feljavított ketrec uralja 944 ezer új, feljaví-
tott ketrec férõhely létesülne 2012-ig.

Közel 1240 ezer tyúk 2012. január 1-je
után is hagyományos ketrecben lenne.
E tyúkok termelése valamilyen forgalmi kor-
látozást fog szenvedni 2012. január 1-jétõl.

A mélyalmos férõhelyek száma a meg-
szüntetés, bõvítés és csere egyenlegeként
87 ezerrel növekszik.

Egyéb alternatív rendszerekben egyelõ-
re senki sem gondolkodik. Kifutós szabad-
tartásban is csupán 1400 férõhelyet tervez

Tartástechnikai felmérés, összesítõ

tartási mód megnevezése férôhely, tyúk db %-os 
megoszlás 

hagyományos ketrec 2 070 868 67,7 

feljavított ketrec 502 808 16,4 

mélyalmos 355 660 11,6 

egyéb alternatív 129 931 4,2 

kifutós szabadtartás   

biotartás   

Összesen 3 059 267 100 

Jelenlegi tartási mód

jelenlegi tartási mód 
megnevezése 

megszüntetni 
tervezett 

férôhely, db 

bôvítés 
többletférôhely, 

db 

új technológia 
férôhely, db 

hagyományos ketrec 832 436   

feljavított ketrec  333 840 610 800 

mélyalmos 55 000 46 000 96 000 

egyéb alternatív     

kifutós szabadtartás   1400 

biotartás    

Összesen 887 436 379 840 708 200 

2012. január 1-ig tervezett változás

Földi Péter
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egyik tagunk. Elmondható, hogy a felmé-
rés kissé jobb helyzetet mutat, mint azt ko-
rábban gondoltuk. Kérdés, hogy a gazda-
sági válság a terveket és az EU-szabályo-
kat hogyan módosítja.

MAGYAR PULYKASZÖVETSÉG

Amikor egy egész or-
szág áll a csõd szélén,
akkor az ahhoz tartozók
is megszenvedik a vál-
ságot. A pulykaágazat
eddig sem volt mentes
a különféle gondoktól,
most ezek megszapo-
rodtak és súlyosabbak-
ká váltak. Az év álmo-

san kezdõdött.  Januárban jóval kevesebb
napospipét keltettek, mint egy évvel koráb-
ban. Azóta lényegesen jobb a telepítés vo-
lumene és a legfrissebb információk szerint
már csak 8-11%-os az elmaradás. A
naposárak tartottak. A felvásárolt pulyka
csak 77%-át tette ki a bázisidõszakénak. A

feldolgozók többsége 2009-ben már a fel-
vásárlás-feldolgozás szinten tartását is ked-
vezõ eredménynek minõsítené. A belföldi
értékesítés nem csökkent, az export azon-
ban jelentõsen (17,5%-kal) visszaesett.  Hi-
ába a már kívánatosnál is gyengébb forint,
ha az exportpiacok árai nem javulnak. Je-
lenleg nagy mennyiségû brazil áru van Nyu-
gat-Európában, emellett a mellfilé iránti ke-
reslet is gyenge. Általában elmondható,
hogy a grillcsirke olcsóbb, mint a pulyka- és
a sertésárak is nagymértékben befolyásol-
ják a pulykahús piacképességét. Az is ront-
ja a versenyképességet, hogy a pulyka ese-
tében nincs meg az a termékarculat, ami a
hatékony kampányok eredményeként kiala-
kult a többi húsfélénél. 

Szigorú tanító az élet, mondja egy slá-
ger. Valóban az, aki hibázik, az a bukást
kockáztatja. Jelen helyzetben azonban
még az eminensek sem lehetnek bizton-
ságban, és ennek nemcsak hazai okai van-
nak. A 1260/2006 EK rendelet értelmében
2010. december 31-tõl a baromfihúsból
vett 25 g-os minták nem tartalmazhatnak
szalmonellabaktériumot. Semmifélét sem.
Ez a mi térségünkben gyakorlatilag lehe-
tetlen. Bár a tagállamok többsége erõsen
kritizálja a rendeletet, annak érdemi meg-
változtatása a Bizottság merevsége miatt
nem várható. Minden tagállamnak magá-
nak kell megtennie a szükséges lépéseket.
A magyarországi pulykaállományt – amely
szalmonellafertõzöttsége magas – súlyosan

Termelõk figyelem!

A MAGOSZ kb. 80 ún. szociális üzletet
nyit. Ezekbe az üzletekbe tojásbeszál-
lítókat keresnek. Akit érdekel, vegye fel a
kapcsolatot Dr. Budai Gyulával, telefon:
70/453-6892.

Szabolcsi Zsolt

Napospipe árak, Ft/db 3793 60 95,0%

Napos felvásárlás, E. db 856 659 77,0%

Napos export, E. db 54 0 

Tápár, Ft/100 kg 8070 6590 81,7%

Felvásárlási árak, Ft/kg 318,5 312,7 98,2%

Belföldi ér tékesítés, tonna 2554 2558 100,2%

Exportér tékesítés, tonna 2460 2030 82,5%  

2008. I. 2009. I. 2009/2008 %

Fontosabb adatok összehasonlítása
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fogják érinteni a következmények. Ennek
tudatában a BTT- az MGSZH és az FVM
képviselõivel közösen dolgozik a probléma
kezelésén. Ez átfogó programot jelent,
mind a rendeletalkotásban, a képzésben és
a pozitív állományok elkülönített kezelésé-
ben, valamint az ehhez szükséges feltételek
megteremtésében. A BTT már most konfe-
renciákat szervez ebben a témakörben.

Az Európai Uniót sokan bírálják saját ter-
melõi amiatt, hogy önmaga korlátozza ver-
senyképességét szükségtelen jogszabá-
lyokkal. Nem meglepõ, hogy egyes har-
madik országok komparatív elõnye sokkal
jobb: felmérések mutatják, hogy ha 100
uniós költségegységre vetítjük költségei-
ket, akkor ez csak 50-80%-os mértékû. Jól-
lehet ezek egy része valóban a kedvezõbb
adottságokból származik, a költségelõny
mintegy 55%-a az EU jogi hátterének tulaj-
donítható, nevezetesen: 

az állatjóléti intézkedéseknek,
a zoonózisok megelõzésének,
A növekedést segítõ adalékok tilal-
mának, 
a GMO-k tilalmának,
a hús- és csontliszt takarmányhasz-
nosítási tilalmának. 

MAGYAR LÚDSZÖVETSÉG

Elõreláthatóan április hónapban már hoz-
záférhetõ, illetve felhasználható lesz a
polyomavírus ellen kifejlesztett telepspe-
cifikus vakcina. Mivel nem közforgalom-
ban levõ készítményrõl van szó, a felhasz-
nálás feltétele az ellenõrizhetõség biztosí-
tása, más részrõl pedig az elõállítandó
mennyiség pontos ismerete is szükséges.
Mindezek érdekében a Lúdszövetség
adatkérõ körlevelet juttatott el a szülõpár-
tartókhoz, illetve az integrációkhoz és fel-
dolgozóüzemekhez, hogy a végtermék-
elõállító termelõ partnerek felé továbbít-
hassák. Az adatokat az aktuális állomány-
létszámra célszerû megadni, azaz – több
rotáció esetén – az egyes letelepítések-

nek megfelelõen. A
vakcina költségeirõl, a
költségviselésbõl a
szövetség esetleges
részesedésérõl (annak
mértékérõl) és a fel-
használás technikai
részleteirõl a késõbbi-
ekben tud tájékozta-
tást adni a szövetség.

Február 28-án lezárult az eredetileg
múlt év decemberben, rövidebb idõszakra
meghirdetett, intervenciós alapból támo-
gatott törzskivágás. Bár január folyamán
az intézõbizottság egy hónappal meg-
hosszabbította a csökkentés lehetséges
idõtartamát, és a feltételeket is enyhítette,
a vártnál kisebb mennyiségrõl érkeztek
adatok. A támogatott kivágás mindkét
hasznosítási irányra vonatkozott, azonban
a támogatásra érkezett pályázatok legna-
gyobb része májtípusú törzsállomány csök-
kentését jelezte (holott erre elsõsorban a
fehér szülõpároknál lett volna szükség). A
beérkezett – és a feltételeknek megfelelõ –
igények után a támogatás átutalása folya-
matosan történik.

A 2009. évre történõ terméktanácsi és
szövetségi regisztráció – elsõsorban a ko-
rábbi tagok részérõl – az év elsõ két hó-
napjában nagyobbrészt megtörtént. Fon-
tos azonban tudni, hogy a tagsági viszony-
ra vonatkozó (ez évi) nyilatkozatot (a re-
gisztrációs díj mellett) abban az esetben is
be kell küldeni, ha az illetõ (cég vagy ma-
gánszemély) a múlt évben már tagja volt a
terméktanács valamely szövetségének.   

MAGYAR KACSASZÖVETSÉG

Várhatóan március végén, vagy április ele-
jén – szükség szerint a Lúdszövetséggel
együttesen – ülést tart a Kacsaszövetség
intézõbizottsága. A fontosabb témák
ugyanis mindkét szövetséget érintik, sõt
részben együttesen is kell döntést hozni-
uk. E kérdések egyike az utóbbi idõszak-

Látits Miklós
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ban napirendre került témák – a hízott ága-
zatot ért támadások elleni kampány, illetve
jogi lépések, a hízott máj felvétele a Kiváló
Magyar Élelmiszer védjegy viselésére jogo-
sult termékek közé – anyagi hátterének ren-
dezése (az errõl szóló döntések meghoza-
tala). A két IB együttes ülése azért is célsze-
rû e kérdésben, mivel a jelzett témák nem
az egyes szövetségeket, hanem azokon be-
lül egy-egy hasznosítási irányt (hízott áru)
érintenek. Ugyancsak mindkét szövetség-
nél esedékes – három év elteltével – a tiszt-
ségviselõk (IB-tagok, BTT-küldöttek, BTT el-
nökségi tagok)  megválasztása a soron kö-
vetkezõ (tavaszi) közgyûlésen. Mind a jelö-
lõbizottságok felállításánál, mind a jelöltlis-
ták megszerkesztésénél figyelembe kell
ugyanis venni a két szövetség (igencsak
megnövekedett) tagsági körében található
átfedéseket, másrészt pedig a küldöttek
esetében el kell kerülni a kettõs jelölést.

Az idei év elsõ két hónapja – a piaci kö-
rülmények figyelembevételével – a tavalyi-
nál alacsonyabb felvásárlási árakkal indult
a teljes víziszárnyas szektorban. A vissza-
esés mértéke a hízott liba és kacsa eseté-
ben meghaladta a 10%-ot; a pecsenyeka-

csánál viszont nem érte el ezt a mértéket.
Az elsõ hetek átlagárának alakulását a
mellékelt grafikon mutatja.

Pecsenyekacsa-felvásárlás átlagára I–II. hó

VÉGRE van hatékony, ugyanakkor BIO-ELJÁRÁS
a baromfi-tartásban oly sok gondot és kárt okozó

„madártetûatka fertõzés” megszüntetésére!

Az eljárás kétféle, NEM BIOCID-listás termék, a
„LENTYstop” és a „LENTYPUR” BIO-termékek

alkalmazását igényli.

Magyarországi képviselet-forgalmazó
„SUNI” KFT

Cím: Budapest, 1105 Kelemen u. 25.,
Honlap: www.suni-kft.hu; Tel.+fax: 262-6446,

E-mail: agrogazdasag@suni-kft.hu

Cégünk kapcsolódott az osztrák
PROCHEMA GmbH  által képvi-
selt állatgyógyászati termékeket
gyártó-forgalmazó cégcsoporthoz,
akik – már számos üzemszerû – referenciával  is rendel-
kezõ eljárást fejlesztettek ki az Európában rohamosan
terjedõ és a korábban erre a célra használt permetezõ sze-
rekkel szemben mindenütt rezisztensé váló „madár-
tetûatka fertõzés” megszüntetésére. 

HAZAI REFERENCIA TELEPEK
JELENTKEZÉSÉT VÁRJUK!
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Elõkelõ helyet tud
magáénak az UKBA
a hazai kiállítások tör-
ténetében, hiszen a
nyugatnémet mintára
rendezett cukrász- és
sütõipari fórum az elsõk között volt a
hajdani vásárokat felváltó szakkiállítá-
sok sorában. Ugyancsak komoly szere-
pet kapott a HUNGEXPO Zrt. kiállítás-
szervezõi tevékenységében a FOODA-
PEST étel- ital és élelmiszergép-ipari
szakkiállítás, amely a ’90-es évek elejé-
tõl indulva az élelmiszeripar nemzetkö-
zi rangú marketingeseménye lett, ame-
lyet kizárólag üzleti látogatók részére
szerveztek. 

A nemzetközi és hazai piaci változások a
kiállítások jövõjét illetõen átgondolásra
késztették a szervezõ HUNGEXPO Zrt.-t,
s ezért a szakmai partnerekkel egyetér-
tésben új koncepciót dolgoztak ki a kiál-
lítások jövõbeni megrendezésére.

Az eddig két eltérõ idõpontban jelent-
kezõ rendezvény ezentúl kétévente,
egy idõben jelentkezik. Az elsõ alkalom
2010. február 21–24. között lesz.
Ugyanakkor a páratlan években – leg-
közelebb 2011-ben – a HUNGEXPO
Zrt. az élelmiszeripar ezen ágazatainak
egy workshop jellegû találkozót kínál, a
piac gyors változásainak követésére és
az aktuális marketingfeladatok haté-
kony megoldására. 

A kiállítások szervezésének további új-
donsága, hogy a FOODAPEST temati-
kájának része lesz az élelmiszer-ipari

technológia, azaz a
gépek és berendezé-
sek bemutatója. Ezzel
pedig a tavaly külön
jelentkezõ FOODA-
TECH kiállítói köre

kaphat helyet ismét, már a FOODA-
PEST keretei között, közvetlen a gépe-
ket alkalmazó gyártók és feldolgozók –
köztük az UKBA kiállítói, a cukrászok
és pékek – mellett. 

Újdonságot jelentenek majd azok a
népszerû és nem csak a szakközön-
ségnek érdekes programok, amelyek
az UKBA kapcsán már megszokottak
voltak – cukrász- és pékipari versenyek
és bemutatók –, ám a FOODAPEST-hez
idáig nem kötõdtek. 

A 2010. évben Magyarország rendez-
heti a Cukrász Junior Világbajnoksá-
got, s megegyezés született arról, hogy
ennek a kétnapos világra szóló versen-
gésnek a kiállítás, a HUNGEXPO Buda-
pesti Vásárközpont lesz a helyszíne. A
versenyen, amelyet legutóbb Lissza-
bonban rendeztek öt földrész verseny-
zõi nemzetközi zsûri, és népes érdeklõ-
dõ közönség elõtt mutatják be tudásu-
kat.  

A kiállítással kapcsolatban kerül sor a
Bocuse d’Or HUNGARY gasztronómiai
versenyre, amely a francia gasztronó-
miai díjért való versengés magyaror-
szági fordulója lesz. 

Információk: HUNGEXPO Zrt. Tel.: 263-
6212, pakozdi.jozsef@hungexpo.hu

Jövõre együtt az UKBA
és a FOODAPEST
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A szekcióülést Dr. Erdei Péter, az Intervet/
Schering-Plough AH magyarországi üz-
letágvezetõje nyitotta meg, ennek során
ismertette a programot, a tanácskozás
idõszerûségi indokait és bemutatta az
elõadók személyét, szakterületét és mun-
kásságát.

Az elsõ elõadást Dr. Luciano Gobbi szak-
mai igazgató tartotta „Baromfikokcidiózis
és megelõzése vakcinázással” címmel. Erre
az érdekes, sok új információt tartalmazó
elõadás néhány részletére kitérünk.

A kokcidiózis elleni vakcinázás egyre
jobban terjed. Ma már az EU-ban a
tenyészállományok 100%-át, az árutojók
25%-át, míg a brojlereknek csak 13%-át
vakcinázzák. A vakcinázott állományok na-
gyobb értéket képviselnek. Az elõadó be-
szélt a vakcina gyártásról, annak kényes
részleteirõl és a kórokozó törzsek széles
skálájáról, amelyek ellen ma már minden
tekintetben biztonságos vakcinák állnak
rendelkezésre. Bemutatta a vakcinázás és
gyógyszeres kezelések összehasonlító
vizsgálatainak eredményeit, amelyeknek
alapját az oociszták száma képezi, mind a
fertõzéseknél, mind a végeredmények szá-
mításánál. Azt is bizonyították, hogy a vak-
cinázás ma már gazdaságosabb is alacso-
nyabb költségeinél fogva. A Paracox 5 ma

a legkorszerûbb készítmény a vakcináknál,
valamennyi fontos Eimeria faj ellenében
hatékony. Kitért a vakcinázások ajánlott
módjára és idejére (az állatok kora szerint).
Élelmiszerbiztonsági szempontból fontos,
hogy a vakcinázás után rezídium nem for-
dul elõ és keresztfertõzés sincs.

Dr. Kis Gábor, a cég termékigazgatója
„A Paracox applikációja: sajátosságok
és specifikus hibalehetõségek” címû
elõadásában a nevezett vakcinakészít-
mény kísérleti és gyakorlati alkalmazá-
sának eredményeirõl adott igen részle-
tes tájékoztatást. A kezelt állományok
eredményeirõl többek között külföldi ta-
pasztalatok (õ maga pl. Lengyelország-
ban dolgozik) alapján, nem kevésbé a
vakcina hatékonysága fontosságának
hangsúlyozásával, ha a hibákat kiküszö-
bölik.

Dr. Bognár Lajos, az MgSzH Központ el-
nökhelyettese „Igazgatási kihívások a
szalmonellamentesítésben” címû elõadá-
sában a mentesítési program mai helyzeté-
rõl, ezen belül a hatósági intézkedésekrõl,
rendeletekrõl, azok nem éppen stabil haté-
konyságáról beszélt. Már a 2008-as rende-
letet is módosítani kellett, ez még a jövõ-
ben tovább változhat. Kitért a programok
anyagi helyzetére, ami köztudomású, hogy

Intervet szakmai konferencia
Az Intervet/Schering-Plough az elmúlt évekhez hasonlóan továbbképzõ jelleggel 2009. február 26-án
nagyszabású szakmai konferenciát rendezett „Közösen a profitért” címmel. A konferencia közép-
pontjába a baromfi szekcióban a rendezõ cég idén a kokcidiózist és a szalmonellózist állította.

Dr. Erdei Péter Luciano Gobbi Dr. Kis Gábor Dr. Bognár Lajos Dr. Róka István
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nehéz, és amelyen jobb szervezettséggel
valamelyest javítani lehet.

Dr. Róka István, a Baromficoop Kft. fõál-
latorvosa „Gyakorlati feladatok és lehetõ-
ségek a szalmonellagyérítésben” címmel
tartott igen érdekes, sok értékes informá-
ciót és tapasztalatot átfogó elõadást. A
csaknem kizárólag szakmai hallgatóságra
nagy hatással volt a sokrétû gyakorlati ta-
pasztalatokat tartalmazó mondanivaló. Az
elõadó kimondta, hogy ebben a nehéz
küzdelemben mindenki leginkább saját
magára számíthat. A cégnél széles körben
indult el a program a saját, a partnerek ál-
lományainál és az egész átfogja a termé-
kek (Master Good stb.) elõállítását egé-
szen az értékesítésig. Kiemelte Dr. Bitay
Zoltánnak a cégnél mintegy 2 és fél évig
végzett tevékenységét, melyet példának
lehet állítani a program eredményessége
kapcsán. Létrehoztak egy – most már akk-
reditált – saját laboratóriumot.

(Részletekrõl további tájékoztatás a
www. intervet.com honlapon)

Méret Méret mm-ben Ár Ft-ban, 4 szín

1/1 168×238* 138×198 130 000

1/2
67×198
138×96

80 000

1/4
67×96
138×46

50 000

2/1 336×238* 220 000

Borító I. 148×168 190 000

Borító II–III. 168×238* 150 000

Borító IV. 168×238* 170 000

vágott
tükör

álló
fekvô

álló
fekvô

vágott

Hirdetési tarifák

* A fentiektôl eltérô egyedi méretet a kiadóval elôzetesen egyeztetni szükséges.
Az árak az áfa összegét nem tar talmazzák.
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A 2008. évi Tojás Világnapja alkalmából a
Németországban 10 éve alapított KAT
(Kontrollierte Alternative Tierhaltungsfar-
men), amelynek magyar neve Ellenõrzött
Alternatív Állattartási Formák nevû egyesü-
let. Az egyesület már bemutatkozott Ma-
gyarországon, hiszen a vezetõje az a
Caspar von der Crone, aki 2 éve Magyaror-
szágon is járt és elõadást tartott a termék-
tanács vezetõi részére, természetesen el-
sõsorban a tojástermelésben kialakított
rendszerekrõl, fõleg alternatív rendszerek-
rõl. Igen érdekes szabályokat ismertetett
akkor. A KAT 1995. évi alapítása óta a to-
jásiparban mûködik elsõsorban, is itt tö-
rekszik az alternatív tartás minél nagyobb
arányú elterjesztésére. Érdekes tehát most
az Eurotier kiállításon szerzett KAT News
hivatalos lapjukból mindazokat a jellemzõ
momentumokat kiválasztani és ismertetni,
amit ez a nem kevéssé elfogult egyesületi
szervezet elsõsorban óriási erõvel hangoz-
tat. Elõre felhívnám a figyelmét olvasóink-
nak arra, hogy az alábbiakban a fent jelzett
céllal az egyik oldal véleményére fogunk
összpontosítani, mert számunkra ez is ér-
dekes, hiszen nincs messze az az idõ, ami-
kor Európa-szerte ismét szigorítanak majd
az állatjólét jelszavaival az állattartás körül-
ményein.

A lapban találunk egy olyan arányjel-
zést, miszerint ma Németországban a
mélyalmos, szabadtartásos és biotartásból
származó tojásoknak a 30%-át a többi tag-
országból importálják. Ez az európai
együttmûködésre utal, hogy már máshol is
vannak ezek a módozatok.

Az újságnak mindjárt az elsõ oldalán
egy éles kritikát találunk, mely a WPSA-t il-
leti, miszerint annak a felfogása szerint az
ún. állatbarát tojótyúktartás elõírásai (ebbe
tartoznak a teljesen átalakított ketrecek,
ún. kiscsoportos tartás) ellentmondásban
vannak az igazi bio-, mélyalmos és sza-
badtartásos rendszerek kialakítandó körül-
ményeivel. 

Ugyancsak kiemelten és az elsõ oldalon
kezeli a lap azt a hangsúlyozott informáci-
ót, miszerint Németországban a ketrectila-
lom, ellentétben más európai uniós orszá-
gokkal, már 2010. január 1-jétõl bevezetés-
re kerül (tudjuk, hogy az EU szintû elkép-
zelés 2012. január 1.). Tehát a német tojás-
termelõknek át kell állni a mélyalmos, a
szabadtartásos és biotartásra vagy az ún.
kiscsoportos tartásra minél hamarabb. Az
utóbbit a ketreces szám mellé 3-as szám-
mal jelzik. Ezzel a KAT nem ért egyet, mert
összekeverhetõnek tartja a kiscsoportos
ugyan, de régi típusú ketrecekbõl származó
tojásokkal, ezért a 4-es számot javasolja.

A továbbiakban azt a tudósítást olvas-
hatjuk, hogy több diszkont áruház, így a
PLUS, ALDI már kivette az ún. regáliából
a ketreces tojást. Ezek is egyre inkább az
alternatív tojások forgalmazását helyezik
elõtérbe. A KAT úgy tartja, hogy a keres-
kedelem és a fogyasztók igen jól állnak
hozzá a témához, mármint a ketrecelle-
nesség teljes szélességben történõ hadvi-
seléséhez.

Alkalmaznak egy új pecsétjelzést, ami
lényegében ezt jelenti: „állatvédelmileg
megvizsgálva” (tierschutzgeprüft). Tovább

KAT: feszített átállási igyekezet
Németországban

A baromfi tartási rendszereirõl folytatott, sokszor kemény szakmai – sajnos gyakran dilettáns sze-
replõkkel és felfogásokkal tûzdelt – viták, esetenként már-már harcos összeütközések ma elsõsor-
ban a tojótyúktartás témája körül alakultak ki. Az itt következõ két cikkünk, illetve szemelvényünk
egyrészrõl a végletes, másrészrõl a realitás talaján álló nézetekrõl szemléletes képet nyújt.
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is súlyos elõírásokat találunk, miszerint eh-
hez tartozó tojások csak olyan állománytól
származhatnak, amelyeket egyáltalán nem
csõrkurtítottak, tehát ez tilos, az ún. kapa-
róteres a tartásra szolgáló hely korlátlanul
rendelkezésre áll. Egy istállóban max. 9
ezer tyúkot lehet tartani és ezt is 1500-as
csoportokban. Az állománysûrûség nem
haladhatja meg a 7 db/m2-t. Kötelezõ a ki-
zárólagosan természetes világítás. További
követelmény, hogy a fészekfelület és az
ülõlécek bõven illetve nagyobb számban
legyenek meg. A takarmányozásnál pedig
kizárják a géntechnikával készült takar-
mánykomponenseket. 

Utalnak arra is, hogy körkérdéseket bo-
csátottak közre és a válaszok azt eredmé-
nyezték, hogy a tojást fogyasztók ebbõl a
helyesen tartott állományból származó to-
jásokat kívánják vásárolni. Egyes áruház-
láncokat erõsen kritizálnak, mert még min-
dig vesznek az ún. átalakított ketrecekbõl
származó tojást, vagy az ún. kiscsoportos
tartásból, ami lényegében megszépíti a le-
ányzót, tehát nem elfogadható. 

A bélyegzõn az elõzõ elõírásnak, vagyis
az állatvédelmileg ellenõrzött kitételnek a
használata csak a KAT tagok számára le-
hetséges. Ezáltal azt állítják, hogy a minõ-
ségbiztosítás és a visszakövethetõség
egész termelési folyamatra nézve lehetsé-
ges. Ez a nagyon szigorúan elõírt tartási
forma a KAT egyik szóvivõje szerint már a
vásárlási döntési kritérium szintjére emel-
kedett a fogyasztóknál. 

KAT hírek a takarmányozásról

Ebben a részben a lap néhány takarmá-
nyozásra vonatkozó közlését ismertetjük.
Ez az elõzõ, tehát a közvetlenül tartásra vo-
natkozó témákhoz képest számunkra jóval
elgondolkodtatóbb, hiszen a középpontjá-
ban a GMO takarmánykomponensek és az
azokkal kapcsolatos álláspontok állnak. 

Mindenekelõtt – és nagyon helyesen – a
szójáról kell itt beszélni, és itt elmondják,

hogy a világon 2007-ben 236 millió tonna
szójababot takarítottak be, ebbõl kiemel-
kedõ mennyiséget képvisel Argentína, 49
millió tonnát, az USA 87 millió tonnát és
Brazília 59 millió tonnát. Még Kína, India és
Paraguay, ahol nagyobb mennyiségû szó-
ját termelnek. Ismeretes, hogy Európában
elsõsorban a klímafeltételek miatt nem le-
het jelentõs szójamennyiséget elõállítani.
Mindössze 1 millió tonna jön össze az eu-
rópai országokból, és az is Közép-Európá-
ban (Olaszország, Románia, Franciaor-
szág, Magyarország, Ausztria).

Az EU a fentiekbõl kiindulva is érthetõ
módon mintegy 15 millió tonna szójababot
importál, amely olajfeldolgozó üzemekbe
kerül és 2,7 millió tonna olaj mellett 11,5
millió tonna szójadarát (extrahált) állítanak
elõ ebbõl. Közvetlenül extrahált szójadarát
takarmányozási célra az unió 2007-ben 25
millió tonna mennyiségben importált. Egy
kommunikációs szervezet szerint ennek
egyharmad része Brazíliából, kétharmad
része Argentínából származott.

A standard szójaalapanyagok (akár szó-
jabab, akár dara) egy bizonyos arányban
általában géntechnikailag módosított
anyagokat képviselnek. Európában még
sok vállalat az élelmiszer- és takarmány-
ipar körébõl erõsen fáradozik azon, hogy
géntechnikamentes szójaanyagokat vásá-
roljon. Ehhez viszont elég ráfordításigé-
nyes üzletek alkalmasak csak. Ugyanis el
kell választani a nem kezelt szójababot,
majd ezeknek a szállítás során történõ ke-
veredését meg kell akadályozni, ugyanígy
a tárolásban és a feldolgozásban is. 

Az USA-ban 92%, Argentínában már
98% szója génkezelten kerül forgalomba,
tehát gyakorlatilag az egész.

Európa és Ázsia szkeptikus magatartást
tanúsít a GMO szójával szemben és a
GMO-mentes szójára 0,9% határértéket ír
elõ, tehát maximálják a GMO tartalmat, ha
ezen belül van az érték, akkor nem szüksé-
ges külön megjelölni a szállítmányokat. 

Az USA-ban a jelzés ún. hard IP és soft
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IP szavakkal, megjelöléssel történik, ami-
nél a hard jelenti a géntechnikamentes
szójaanyagokat. Ez már a farmerek szá-
mára is a vetésnél szerzõdésileg biztosí-
tott. Végül a probléma anyagiakban mutat-
kozik, hiszen a hard IP szójabab tonnáját
25-30 USD-val drágábban lehet megkapni.
Brazíliában a kontrollra helyeznek na-
gyobb súlyt és a kontrollálás következté-
ben deklarált, ún. certifikált szójabab lehet
a GMO-mentesség elõírásainak megfelelõ,
ez 6-8 USD áremelést jelent. 

További érdekességek

– A KAT az interneten a honlapját már
több nyelvvel (a németen kívül angol,
holland és francia) egészíti ki

– Kétségbe vonják egyelõre annak a le-
hetõségét, hogy bár GMO-mentes
szójadara a biokörzetekben van, még-
is az ellátásban igen komoly szûkölkö-
dést kell tapasztalniuk. A génmentes
alapanyagok elõállítására már egyete-

mi diplomamunkákat is felkértek,
hogy ennek módszereit és folyamatát
dolgozzák ki

– A kiskereskedelmi szervezetek veze-
tõségi tagjai hangoztatják, hogy a ke-
reskedelem is egyértelmûen állást
foglal a génmentesség mellett, ha a
génmentes áru kínálata lehetséges.
Ez azonban ma még teljesen világos,
hogy nem végrehajtható teljes mér-
tékben

– A KAT olyan forgatókönyvet igyekszik
kidolgozni, ami szerint megkérdõjele-
zik a konvencionális, tehát nem gén-
kezelt szója támogatását

– A Németországon kívüli területek kö-
zül elsõsorban Belgium az, ami a KAT
mintájára igyekszik szervezõ munkát
elindítani és már ki is alakították a
szervezetüket, amelyet KAD-nak ne-
veznek. Ez csak nyelvi eltérés. Már
auditorok kiképzését is megkezdték
ennek a munkának széles körû elindí-
tásához ebben az országban.

A Poultry International márciusi számában
(PI 2009/3. 14–15. o.) Terry Evans, a lap
nálunk is jól ismert korábbi fõszerkesztõje
igen figyelemreméltó eszmefuttatást közöl
a tojótyúktartásnak e ma világszerte sok-
koló hatású kérdésének helyzetérõl. Elöljá-
róban felveti, hogy bár az ún. „jóléti cso-
portok” már igen távol kerültek a régi ket-
recek kedvelésének még csak a gyanújá-
tól is, ez talán mégsem jelenti ezek végé-
nek látható közelségét.

A tojástermelési rendszerek egyik, 35
országot átfogó analízise szerint – fõleg
Európában – általános elmozdulás látható
az „állatbarát” rendszerek irányába. Bár az
egyéb piacokon gyakorlatilag még a ha-

gyományosban folyik a tojástermelés, az
Európán kívüli térségekben is megindult az
átállási folyamat. Így pl. Kalifornia államban
a szavazók az elnökválasztás napján ki-
mondták a halálos ítéletet a ketrecre és az
új tyúktartási elõírásokról szóló törvény vár-
hatóan 2015-ben lép majd hatályba. Ez az
állam kb. 20 milliós tyúklétszámmal az USA
ötödik legnagyobb termelõje, a ketreces to-
jás forgalmazását nem is tiltják be, amúgy
pedig a fogyasztás 30%-át importálják.

Az IEC megállapítja, hogy Svájc és
Norvégia kivételével – amelyek nem EU-
tagok – ma csak egyedül az uniós tagor-
szágokban él olyan tilalom, miszerint
2012-tõl megszüntetendõ minden kon-

Hagyományos ketrec
– a történelem martaléka lesz?
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vencionális ketrecben folytatott tojáster-
melés. Vannak azonban adatok és té-
nyek, amelyek a dolgok ellenkezõjét mu-
tatják. Az is fontos tény, hogy a „ketreces”

tartáson belül már számos helyen állatba-
rát szempontból elfogadható változatok
mûködnek. De igen sok országban, így
Közel- és Közép-Keleten, Dél-Amerikában

napospipe ár, Ft/db 336 348 103,57

Argentína 30,5 100 0 0 95,5 1,5 5
Ausztrália 10,7 79 6 15 78 5 17
Ausztria 5,3 30 37 33 20 50 30
Belgium 11,9 87 8 5 87 8 5
Brazília 85,2 100 0 0 100 0 0
Kanada 25,8 98 1 1 98 1 1
Kína 135,0 65 10 25 60 40 0
Kolumbia 32,9 100 0 0 100 0 0
Ciprus 0,4 - - - 84 10 6
Csehország 10,7 70 0 30 70 0 30
Dánia 2,5 53 25 22 59 20 21
Finnország 3,2 86 12 2 80 20 0
Franciaorsz. 43,9 79 3 18 81 3 16
Németorsz. 38,5 71 15 14 67 17 16
Görögorsz. 4,8 90 7 3 90 8 2
Magyarorsz. 4,0 93 6 1 88 12 0
India 180,5 80 20 0 100 0 0
Irán 37,0 100 0 0 100 0 0
Írország 1,9 68 0 32 66 1 33
Olaszorsz. 47,0 91 7 2 91 7 2
Japán 137,0 95 5 0 95 4 1
Hollandia 30,1 47 37 16 48 37 15
Új-Zéland 3,1 89 2 9 89 2 9
Norvégia 3,0 - - - 60 21 19
Portugália 5,5 98 1 1 98 1 1
Szlovákia 5,7 70 0 30 - - -
Dél-Afrika 22,8 86 0 14 86 0 14
Spanyolorsz. 42,8 98 1 1 97 1 1
Svédország 5,7 39 61 0 40 60 0
Svájc 2,0 0 40 60 0 35 65
Thaiföld 35,6 100 0 0 100 0 0
Ukrajna 17,0 100 0 0 100 0 0
Egyesült
Arab Em. 1,7 100 0 0 100 0 0
Egyesült Kir. 28,8 63 5 32 62 4 34
USA 283,5 98 2 0 95 4 1

A tojótyúkok száma és a tartásrendszerek aránya országonként
Ország Tyúk-

állomány
(millió db)

Tartási rendszer
ketrec       mélyalmos      szabadtart.

2006

Tartási rendszer
ketrec       mélyalmos      szabadtart.

2007

Forrás: IEC International Market Review 08
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ma is minden tojóállományt hagyomá-
nyos ketrecbe telepítenek.

Az EU-ban érezhetõek az átállásra való
törekvések, de ez nagyon tarka képet mu-
tat, mert pl. Spanyolországban és Olaszor-
szágban még döntõ a hagyományos ket-
recek aránya. Ezekben még csak nem is
remélhetõ 2012-re a 0% elérése az UK-ban

(Egyesült Királyság) is a mostani 62%-ról
2012-ig csak 40%-ra látják a csökkentés el-
érhetõségét.

Ausztráliában, Óceániában megint más
a helyzet. Itt a fogyasztók 85%-a csak sza-
badtartásos tojást vásárol, ugyanakkor az
ilyen állományok aránya csupán 16-18%.

Az IEC közgazdásza, Peter van Horne
szerint az ún. „berendezett” (enriched) ket-
recben 8%-kal, mélyalmos istállóban 21 %-
kal drágábban lehet a tojást elõállítani és a
szabadtartásban vagy organikus módon
természetesen még sokkal drágábban.

Mindezzel szemben azonban a fogyasz-
tók a mai globális válság idején nyilvánva-
lóan a lehetõ legolcsóbb tojást fogják ke-
resni. Ez – mai látókörünkben – azt jelenti,
hogy – még a hagyományost is beleértve –
a ketreces tojástermelésnek ésszerûen
biztos jövõjét láthatjuk.

(összeállította:
Kállay Béla)

GALEX HUNGáRIA kFT. 5200 TÖRÖKSZENTMIKLÓS, MÉSZÁROS LôRINC ÚT 6.
Tel/Fax: 06-76/411-939; E-mail: galex.t-online.hu
ELÉRHETôSÉGÜNK: HAJNAL GYULA, 06-30/2057-802

MOLNÁR LÁSZLÓ, 06-30/3348-148 
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2008. Jan 09/08 %

csirke – brojler

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

233 145

152 750

15 839

17 823

11 236

1 263

20 090

12  213

1 222

88,7

92,0

103,3

tyúk-kakas – hen-cock

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

1 811

1 137

171

198

71

0

225

101

0

88,0

70,3

0,0

pulyka – turkey

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

122 066

35 566

32 525

9 365

2 642

2 029

11 054

2 833

2 460

84,7

93,3

82,5

liba – goose

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

32 111

8 014

9 552

1 604

477

250

1 555

450

204

103,2

106,0

122,3

kacsa – duck

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

47 089

11 727

17 348

3 310

824

705

3 906

703

1 019

84,7

117,2

69,2

baromfi összesen – Total

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

436 222

209 194

75 435

32 300

15 250

4 247

36 830

16 300

4 905

87,7

93,6

86,6

h. libamáj – goose liver (export)

h. kacsamáj – duck liver (export)

1 242,8

408,9

53,5

31,3

67,8

17,7

78,9

176,8

Megjegyzés – Remarks: felvásárlás – purchase; élôsúly – live weight; ér tékesítés – sales; vágott súly – slaughtered weight.
Forrás: BTT – Source: Product Council

Baromfifelvásárlás és -értékesítés 
Input and sales

M. e.: tonna – Metric tons

2008

2. táblázat

2009. Jan
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Termék Ártípus Egyéb megj. 2008/8. hét
euró

Csirke felv. 1500 g
felv. 2000 g

0,81
0,79

(251)
(245)

0,82
0,79

(254)
(245)

0,87
0,85

Pulyka felv. 9,5 kg
felv. 19,5 kg

Csirke nagyker. 1050 g-ig
nagyker. 1100 g-tól

Csirke fogy. egész, fagy.

1,18
1,25

2,09
2,09
2,06

(365)
(387)

(647)
(647)
(638)

1,19
1,26

2,09
2,09
2,07

(368)
(390)

(647)
(647)
(641)

1,24
1,31

2,09
2,09
2,07

Mellfilé fogy. csirke, friss
fogy. pulyka, friss

Csirkecomb fogy. friss

7,34
7,11
2,87

(2272)
(2201)
(888)

7,06
7,02
2,82

(2185)
(2173)
(873)

6,90
7,12
2,67

Csirke felv. szds.
felv. integr.
szabad nagytestû
szabad kistestû

0,71
0,85
0,86
0,87

(220)
(263)
(266)
(269)

0,71
0,85
0,84
0,84

(220)
(263)
(260)
(263)

–
–
–
–

2009/8. hét
euró (Ft)*  

2009/7. hét
euró (Ft)* 

Árinformáció a baromfitermékekrôl (a termék 1 kg-jára)

*MNB 2003.      Forrás: ZMP Geflügel (2003)*MNB 2009. 03. 05-i hiv. devizaárfolyam szerint    Forrás: ZMP Geflügel 2009/9.

Hollandia

Németország

Baromfipiaci helyzetkép
(2009. 7–8. hét)

Egyensúlyban a baromfipiac

A csirkehús termékkörében az elmúlt he-
tekben nem volt érdemi piaci mozgás. A
vágóüzemi átadási árak stabilak. A mell-
húsnál némi engedményeket kell tenni, mi-
vel a kínálat igen bõséges. Az élõ alap-

anyag termelõi árainál enyhe csökkenés
várható.

A pulykahús nagykereskedelmi árainál
változás nem volt. Különösen a comb
(mind az alsó, mind a felsõ) árai stabilak,
de a jövõ hetekre élénkülés várható. A ter-
melõi tárgyalások bizonyos felv. árcsökke-
néshez vezettek.

A vágótyúk piacán az ellátottság szû-
kös, ezért az árak mind Németországban,
mind Hollandiában és Belgiumban tartják
magukat. A nagykereskedelem szintjén a
piaci folyamatok problémamentesen mû-
ködnek.

Az étkezési tojás piaca viszonylag szin-
tén kiegyenlített, a kínálat behatárolt, ezért
az árak az idõszakhoz képest szokatlanul
stabilak vagy enyhén felfelé tendálnak. 



BAROMFIGAZDASÁG ÉS -PIAC

MAGYAR BAROMFI 33

WATT On-line Fórum áprilisban

A Poultry International fõ kiadója, a
WATT bejelentette, hogy 2009. április 29-
én egy virtuális fórumot fognak rendezni,
amelynek középponti témája: az állati ta-
karmányozás és egészségügy fejlõdése
a globális baromfi- és sertésszakembe-
rek számára. Az Online Nutrition and
Health Forum tulajdonképpen egy virtuá-
lis fórum lesz, ahol nem kell jelen lenni,
hanem a Network-on keresztül teszik le-
hetõvé az összeköttetést és a részvételt.
A fórum iránt máris óriási az érdeklõdés.
A WATT elnök, Greg Watt magyarázatot
a következõképpen adta: „A legmoder-
nebb on-line tapasztalati platformot sze-
retnénk nyújtani az állati termék agro-
biznisz egész közössége számára a cél-
ból, hogy interaktív módon vehessenek
ezen részt”.

Ezzel tulajdonképpen egy szinte kihagy-
hatatlan alkalmat adnak az állati takarmá-
nyozási, állat-egészségügyi szakemberek-
nek a termelési és tenyésztési menedzse-
reknek, a technikai tanácsadóknak és az
állat-egészségügyi termékeket gyártó
cégeknak. A platformon élõ elõadások
hangzanak el és lehetõvé teszik a kérdés-
felelet szekciókon keresztül a teljesen köz-
vetlen részvételt mindenki számára.

Al- (madárinfluenza)
esetek Ázsiában

Kelet-Kínában több mint 300 ezer csirkét
kellett kiirtani, miután megállapítottak ma-
dárinfluenzát lokális tenyészetekben, ezt a
kínai mezõgazdasági minisztérium közölte.
Az állat-egészségügyi hatóságok Hai’an
megyében két egymáshoz 30 km lévõ te-
rületen találtak H5N1 vírussal fertõzött állo-
mányt. Azt nem közölték, hogy hány állat
betegedett meg és mennyi hullott el emi-
att. Végül is összesen 377 ezer csirke le-
ölése utáni fertõtlenítéseket a környezõ te-
rületeken elvégezték. A minisztérium a fer-
tõzés forrásaként költözõ madarakat felté-
telez, de részleteket nem közölt. 

A WHO decemberben jelentett be két hu-
mán madárinfluenza megbetegedés esetet.
Az egyik egy 9 éves kislány, aki november
7-én a saját házi állományuk elhullása után
betegedett meg és került kórházba, de ja-
nuár 22-én gyógyultan elbocsátották. Kelet-
Jakartában azonban egy 2 éves kisgyerek
november 22-i fertõzés után 29-én ilyen fer-
tõzés miatt meg is halt. A vizsgálatok a fer-
tõzés okát abban látták, hogy valószínûleg
az élõállat-piacon lett kitéve fertõzésnek a
gyerek. A két halálesetet leszámítva most
már Indonéziában 2003 óta összesen 139
megbetegedés volt, amelybõl 113 halálos.

Németország csom. áll. (átadási) 9,20 11,25 12,40

Ausztria csom. áll. (átadási) 9,86 13,15

Németország árubörze, Köln 7,70 10,10

Hollandia imp. ajánlati 6,30

Barneveld (börze) 8,10

Belgium Kruishoutem (börze) 6,00

ország ártípus ketreces mélyalmos szabadtartásos

Tojásárak Európában (M súlyosztály euró/100 db)

Megjegyzés: valamennyi nettó ár, Forrás: EWG-Markt 2009/16.

Nemzetközi hírek
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USA–Oroszország baromfikvóta-
megállapodás

Az USA kereskedelmi hivatala és mezõgaz-
dasági minisztériuma közlése szerint mó-
dosították a két ország között fennálló 5
éves bilaterális hús- és baromfimegállapo-
dást az orosz kormánnyal. Ezt egy kritiku-
san is fontos lépésnek tulajdonították a két
ország korábbi kereskedelmének jövõje
szempontjából. A jegyzõkönyv az orosz és
az USA kormányai közötti kvótát 2009. évre
750 ezer tonnára redukálták. Az egyez-
mény az USA-nak 78,8%-os részesedést
enged meg a teljes orosz baromfiimport-
ból. Ezt a %-os arányt a következõ években
is fenn akarják tartani és mivel Oroszország
az esetlegesen növekvõ importigényét sa-
ját hazai termelésbõl kívánja fedezni. 

A protokoll kitér még a klorin mint kémiai
anyag szabályozására, amely 2010-ben
nem változik, de a 2009. évben sem tartal-
maz csökkentõ rendelkezést. Mindenesetre

az USA azon dolgozik, hogy ezt a problémát
valamelyest megoldással rendezzék. Foglal-
kozik a jegyzõkönyv még a víztartalommal
és a fagyasztott csomagolás körülményeivel
és elõírásaival a 2009. évre vonatkozólag. A
két kormány abban is megállapodott, hogy
rendezni fogja a feldolgozó gyárak egész-
ségügyi vizsgálatainak a számát. Az orosz
hatóságok már legkésõbb februárban meg
akarják ejteni az elsõ audit vizsgálatokat, de
az USA kormánya ezt további megállapodá-
sok hiányában nem fogadja el. 

USDA – szigorúbb vizsgálatok

Az USA mezõgazdasági minisztériuma
(USDA) bejelentette, hogy az élelmiszer-
biztonsági szolgálat vizsgálni fogja a
melaminfertõzöttséget a húsokban, miután
Kínában a tejkrízis következtében komoly
problémák keletkeztek. A vizsgálat különö-
sen kiterjed azokra a húskészítményekre,
amelyek tejszármazékokat is tartalmaznak.

Alkalmazási területek:

kültéri- és beltéri rovarírtás
beltéri növényvédelem

lángszóró
ól-, silófertôtlenítés

szúnyogirtás

Hívjon: 06-30-922-5666
e-mail: ulv@vivamail.hu
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A megfejtést a Magyar Baromfi Szerkesztôsége „REJTVÉNY” 1054 Budapest, Akadémia u. 1.
címére kérjük beküldeni 2009. március 20-ig. A helyes megfejtõk között a következõ alkalommal

3 db pulykasonka-konzervet sorsolunk ki.
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kompakt állattartó-telepikompakt állattartó-telepi

hûtôberendezések,hûtôberendezések,

minimális építészeti ráfordítássalminimális építészeti ráfordítással

ÚJ!

STALL-TECH Kereskedelmi és Szolgáltató Bt.

Pécsvárad, Kossuth Lajos u. 12.

Tel.: 72/566-066; Fax: 72/566-067

stalltech@t-online.hu


